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HD 60364-5-52:2011 EESSÕNA 

CENELEC on IEC tehnilise komitee TC 64 („Electrical installations and protection against electric shock“) 
koostatud rahvusvahelise standardi IEC 60364-5-52:2009 teksti koos CENELECi tehnilise komitee TC 64 
(„Electrical installations and protection against electric shock“) koostatud ühismuudatusega 24.01.2011 
üle võtnud kui HD 60364-5-52. 

See harmoneerimisdokument asendab harmoneerimisdokumente HD 384.5.52 S1:1995 + A1:1998 ja 
HD 384.5.523 S2:2001. 

Peamised muudatused võrreldes harmoneerimisdokumendiga HD 384.5.52 S1:1995 + A1:1998 on 
järgmised: 

— jaotist 521.4 on mõnevõrra muudetud, et arvestada lattjaotusliine ja tehasetootelisi komplektliine; 

— jaotist 523.6 on mõnevõrra muudetud, et arvestada voolu kõrgemate harmooniliste mõju juhtide 
ristlõike valikule; 

— on lisatud uus jaotis 523.9, mis käsitleb ühesoonelisi metallmantliga kaableid; 

— jaotises 525 on esitatud tarbija liitumispunkti ja elektriseadmete vahelise enimalt lubatava pingekao 
uus määramisviis vastavalt selle standardi sellekohasele lisale; 

— jaotises 526 on esitatud elektriliste ühenduste kohta käivate nõuete mõningad muudatused, sealhulgas 
lisaerandid nende kontrolli kohta, ja lisamärkused; 

— jaotises 528 on esitatud lisanõuded, mis arvestavad maa-aluste jõu- ja telekommunikatsioonikaablite 
vahekaugusi; 

— jaotis 529 sisaldab mõningaid muudatusi juhistike valiku ja paigaldamise kohta olenevalt 
hooldatavusest, sealhulgas puhastamisviisidest. 

:Peamised muudatused võrreldes eelmise väljaandega on esitatud allpool: 

— kaablite jaoks on 1. juulil 2017, arvestades reageerimist tulele, täielikult jõustunud ehitustoodete 
määruse ((EL) nr 305/2011 (Construction Products Regulation, CPR)) sätted. Need nõuded on nüüd 
väljendatud viidetega asjakohastele klassidele standardi EN 13501-6 kohaselt. 

MÄRKUS Määrus ehitustoodete kohta harmoneerib ehitustoodete hindamis- ja katsetusmeetodeid, meetmeid 
toote toimivuse deklareerimiseks ja vastavushindamise süsteemi, kuid mitte rahvuslikke ehitusmäärusi. Nõutavate 
klasside valik ettenähtaval erikasutusel on riigi tasandil jäetud regulaatorile ja avalikele või eratootjatele. Siiski on 
tähtis, et sellised nõutavad klassid oleksid väljendatud järjepideval viisil (tehnikakeeles), nagu seda kasutatakse 
harmoneeritud tehnilistes spetsifikatsioonides. 

EE MÄRKUS Nimetatud määruse eestikeelne pealkiri on „Euroopa Parlamendi ja Nõukogu määrus (EL) nr 305/2011, 
9. märts 2011, millega sätestatakse ehitustoodete ühtlustatud turustustingimused ning tunnistatakse kehtetuks 
nõukogu direktiiv 89/106/EMÜ (EMPs kohaldatav tekst)“.; 

Kehtestati järgmised tähtpäevad: 

— viimane tähtpäev harmoneerimisdokumendi olemasolu 
teatavakstegemiseks riigi tasandil (doa) 2011-07-24 

— viimane tähtpäev harmoneerimisdokumendi kehtestamiseks riigi tasandil 
harmoneeritud rahvusliku standardi avaldamise või jõustumisteate 
meetodil kinnitamisega (dop) 2012-01-24 

— viimane tähtpäev harmoneerimisdokumendiga vastuolus olevate rahvuslike 
standardite tühistamiseks (dow) 2014-01-24 
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Jõustumisteade 

CENELEC on rahvusvahelise standardi IEC 60364-5-52:2009 teksti koos allpool toodud kokkulepitud 
ühismuudatustega Euroopa standardiks üle võtnud. 

EE MÄRKUS Standardis on ühismuudatused tähistatud püstkriipsuga lehe välisveerisel. 

Ametliku väljaande kirjanduse loetelus tuleb viidatud standarditele lisada järgnevad märkused: 
IEC 60332-3 (sari) MÄRKUS Harmoneeritud sarjana EN 60332-3 (osaliselt muudetud). 

IEC 60332-3-24 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 60332-3-24. 

IEC 60364-4-43:2008 MÄRKUS Harmoneeritud kui HD 60364-4-43:2010 (muudetud). 

IEC 60364-5-51:2005 MÄRKUS Harmoneeritud kui HD 60364-5-51:2009 (muudetud). 

IEC 60364-7-715 MÄRKUS Harmoneeritud kui HD 60364-7-715. 

IEC 61000 (sari) MÄRKUS Harmoneeritud sarjana EN 61000 (osaliselt muudetud). 

IEC 61386-24 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 61386-24. 

IEC 61535 MÄRKUS Harmoneeritud kui IEC 61535. 

IEC 62305 (sari) MÄRKUS Harmoneeritud sarjana 62305 (osaliselt muudetud). 

HD 60364-5-52:2011/A11:2017 EESSÕNA 

Dokumendi (HD 60364-5-52:2011/A11:2017) on koostanud tehniline komitee CLC/TC 64 „Electrical 
installations and protection against electric shock“. 

Kehtestati järgmised tähtpäevad: 

— viimane tähtpäev dokumendi muudatuse kehtestamiseks riigi tasandil 
identse rahvusliku standardi avaldamisega või jõustumisteate meetodil 
kinnitamisega (dop) 2018-10-18 

— viimane tähtpäev dokumendi muudatusega vastuolus olevate rahvuslike 
standardite tühistamiseks (dow) 2020-10-18 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CENELEC ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

:MUUDATUSE A12 EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (HD 60364-5-52:2011/A12:2022) on koostanud tehniline komitee CLC/TC 64 „Electrical 
installations and protection against electric shock“. 

Kehtestati järgmised tähtpäevad: 

• viimane tähtpäev selle dokumendi kehtestamiseks riigi tasandil identse
rahvusliku standardi avaldamisega või jõustumisteate meetodil
kinnitamisega

(dop) 2023-05-25 

• viimane tähtpäev selle dokumendiga vastuolus olevate rahvuslike
standardite tühistamiseks

(dow) 2025-11-25 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CENELEC ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 
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Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
komiteele. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav CENELEC-i veebilehelt.; 

!MUUDATUSE A1 EUROOPA EESSÕNA 

Tehnilise komitee TC 64 „Electrical installations and protection against electric shock“ koostatud 
dokumendi 64/2675/FDIS tekst, rahvusvahelise standardi muudatuse IEC 60364-5-52/AMD1 tulevane 
kolmas väljaanne on esitatud IEC ja CENELEC-i paralleelsele hääletusele ja CENELEC on selle üle võtnud 
kui HD 60364-5-52:2011/A1:2025. 

Kehtestatud on järgmised tähtpäevad: 

• viimane tähtpäev selle dokumendi kehtestamiseks riigi tasandil identse 
rahvusliku standardi avaldamisega või jõustumisteate meetodil 
kinnitamisega 

(dop) 2026-01-31 

• viimane tähtpäev selle dokumendiga vastuolus olevate rahvuslike 
standardite tühistamiseks 

(dow) 2028-01-31 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et dokumendi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CENELEC ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
komiteele. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav CENELEC-i veebilehelt. 

Jõustumisteade 

CENELEC on rahvusvahelise standardi IEC 60364-5-52:2009/AMD1:2024 teksti muutmata kujul üle 
võtnud Euroopa standardina." 
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EESSÕNA 

1) Rahvusvaheline Elektrotehnikakomisjon (International Electrotechnical Commission, IEC) on 
ülemaailmne standardimisorganisatsioon, mis hõlmab kõiki rahvuslikke elektrotehnikakomiteesid 
(IEC rahvuslikke komiteesid). IEC ülesanne on arendada rahvusvahelist koostööd kõigis elektri- ja 
elektroonikaalastes standardimisküsimustes. Selleks avaldab IEC lisaks oma muudele tegevusaladele 
rahvusvahelisi standardeid, tehnilisi spetsifikatsioone, tehnilisi aruandeid, avalikult kättesaadavaid 
spetsifikatsioone (Publicly Available Specifications, PAS) ja juhendeid (edaspidi IEC publikatsioon(id)). 
Nende koostamine on usaldatud tehnilistele komiteedele; iga IEC rahvuslik komitee, kes on 
käsitletavast valdkonnast huvitatud, võib selles koostamistöös osaleda. Publikatsioonide koostamises 
osalevad käsikäes IEC-ga ka rahvusvahelised ja riiklikud organisatsioonid ning vabaühendused. IEC 
teeb tihedat koostööd Rahvusvahelise Standardimisorganisatsiooniga (International Organization for 
Standardization, ISO) nende organisatsioonide vahelises kokkuleppes sätestatud tingimuste kohaselt. 

2) Kuna IEC igas tehnilises komitees on esindatud kõik asjahuvilised rahvuslikud komiteed, väljendavad 
IEC otsused või kokkulepped olulistes tehnilistes küsimustes suurimal võimalikul määral 
rahvusvahelist arvamuskonsensust. 

3) IEC publikatsioonid kujutavad endast rahvusvaheliseks kasutamiseks mõeldud soovitusi ja on 
sellistena IEC rahvuslikes komiteedes heaks kiidetud. Kuigi on tehtud kõik, et tagada IEC 
publikatsioonide tehniline täpsus, ei saa IEC vastutada selle eest, mis viisil neid kasutatakse, ega selle 
eest, kui lõpptarbija neid valesti mõistab. 

4) Rahvusvahelise ühtlustamise huvides võtavad IEC rahvuslikud komiteed IEC publikatsioone 
läbipaistvalt ja suurimal võimalikul määral kasutusele oma rahvuslikes ja regionaalsetes 
publikatsioonides. Lahknevused IEC publikatsioonide ja vastavate rahvuslike või regionaalsete 
publikatsioonide vahel peavad olema viimastes selgelt esile toodud. 

5) IEC ei osuta nõuetele vastavuse tõendamise teenust. Sõltumatud sertifitseerimisasutused osutavad 
vastavushindamisteenuseid ja mõnes valdkonnas juurdepääsu IEC vastavusmärkidele. IEC ei vastuta 
sõltumatute sertifitseerimisasutuste osutatud teenuste eest. 

6) Kõik kasutajad peaksid veenduma, et nad kasutavad selle publikatsiooni uusimat väljaannet. 

7) IEC-d, selle juhte, töötajaid, teenistujaid ega agente, sealhulgas tehniliste komiteede ja IEC rahvuslike 
komiteede eksperte ega liikmeid, ei saa pidada vastutavaks mingit liiki otseste ega kaudsete 
isikuvigastuste, omandi- või muu kahjustuse ega kulude (sealhulgas seaduslike maksude) eest, mis 
võivad olla tekkinud selle või mõne muu IEC publikatsiooni kasutamisel või sellega seoses. 

8) Tuleb pöörata tähelepanu selle publikatsiooni normiviidetele. Viidatud publikatsioonide kasutamine 
on vajalik selle publikatsiooni õigeks rakendamiseks. 

9) Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et selle IEC publikatsiooni mõni osa võib olla patendiõiguse 
objekt. IEC ei vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Rahvusvahelise standardi IEC 60364-5-52 on koostanud IEC tehniline komitee IEC/TC 64 „Electrical 
installations and protection against electric shock“. 

See kolmas väljaanne tühistab ja asendab 2001. aastal välja antud teist väljaannet. See väljaanne kujutab 
endast tehnilist uustöötlust. 

Peamised muudatused võrreldes eelmise väljaandega on järgmised: 

• Jaotist 521.4 on mõnevõrra muudetud, et arvestada lattjaotusliine ja tehasetootelisi komplektliine. 
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• Jaotist 523.6 on mõnevõrra muudetud, et arvestada voolu kõrgemate harmooniliste mõju juhtide 
ristlõike valikule. 

• On lisatud uus jaotis 523.9, mis käsitleb ühesoonelisi metallmantliga kaableid. 

• Jaotises 525 on esitatud tarbija liitumispunkti ja elektriseadmete vahelise enimalt lubatava pingekao 
uus määramisviis vastavalt selle standardi sellekohasele lisale; 

• Jaotises 526 on esitatud elektriliste ühenduste kohta käivate nõuete mõningad muudatused, sealhulgas 
lisaerandid nende kontrolli kohta, ja lisamärkused; 

• Jaotises 528 on esitatud lisanõuded, mis arvestavad maa-aluste jõu- ja telekommunikatsioonikaablite 
vahekaugusi; 

• Jaotis 529 sisaldab mõningaid muudatusi juhistike valiku ja paigaldamise kohta olenevalt 
hooldatavusest, sealhulgas puhastamisviisidest. 

Selle standardi tekst põhineb järgmistel dokumentidel: 

Lõppkavand Hääletusaruanne 

64/1685/FDIS 64/1705/RVD 

Täieliku teabe selle standardi heakskiiduhääletuse kohta saab ülaltoodud tabelis viidatud 
hääletusaruandest. 

See publikatsioon on kavandatud ISO/IEC direktiivide 2. osa kohaselt. 

Lugejal soovitatakse pöörata tähelepanu asjaolule, et lisas I on loetletud kõik mõningates maades kehtivad 
jaotised erisuguste vähem püsivate praktiliste lahenduste kohta, mis on seotud selle standardi ainega. 

Standardisarja IEC 602364 üldpealkirjaga „Low-voltage electrical installations“ kõikide osade loetelu on 
leitav IEC veebilehelt. 

Nagu eespool mainitud, hakkavad selle standardisarja tulevased standardid kandma uut üldpealkirja. Selle 
standardisarja olemasolevate standardite pealkirjad tulevad uuendamisele nende uustöötluse ajal. 

Komitee on otsustanud, et selle dokumendi sisu jääb muutumatuks kuni alalhoiutähtpäevani, mis on 
toodud IEC veebilehel http://webstore.iec.ch vastava dokumendiga seotud andmetes. Sellel kuupäeval 
dokument kas 

• kinnitatakse uuesti, 

• tühistatakse, 

• asendatakse uustöötlusega või 

• muudetakse. 

2011. a veebruarikuu paranduse sisu on sellesse väljaandesse lisatud. 
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!MUUDATUSE A1 EESSÕNA 

1) Rahvusvaheline Elektrotehnikakomisjon (International Electrotechnical Commission, IEC) on 
ülemaailmne standardimisorganisatsioon, mis hõlmab kõiki rahvuslikke elektrotehnikakomiteesid 
(IEC rahvuslikke komiteesid). IEC ülesanne on arendada rahvusvahelist koostööd kõigis elektri- ja 
elektroonikaalastes standardimisküsimustes. Selleks avaldab IEC lisaks oma muudele tegevusaladele 
rahvusvahelisi standardeid, tehnilisi spetsifikatsioone, tehnilisi aruandeid, avalikult kättesaadavaid 
spetsifikatsioone (Publicly Available Specifications, PAS) ja juhendeid (edaspidi IEC publikatsioon(id)). 
Nende koostamine on usaldatud tehnilistele komiteedele; iga IEC rahvuslik komitee, kes on 
käsitletavast valdkonnast huvitatud, võib selles koostamistöös osaleda. Publikatsioonide koostamises 
osalevad käsikäes IEC-ga ka rahvusvahelised riiklikud organisatsioonid ning vabaühendused. IEC teeb 
tihedat koostööd Rahvusvahelise Standardimisorganisatsiooniga (International Organization for 
Standardization, ISO) nende organisatsioonide vahelises kokkuleppes sätestatud tingimuste kohaselt. 

2) Kuna IEC igas tehnilises komitees on esindatud kõik asjahuvilised rahvuslikud komiteed, väljendavad 
IEC otsused või kokkulepped olulistes tehnilistes küsimustes suurimal võimalikul määral 
rahvusvahelist arvamuskonsensust. 

3) IEC publikatsioonid kujutavad endast rahvusvaheliseks kasutamiseks mõeldud soovitusi ja on 
sellistena IEC rahvuslikes komiteedes heaks kiidetud. Kuigi on tehtud kõik, et tagada IEC 
publikatsioonide tehniline täpsus, ei saa IEC vastutada selle eest, mis viisil neid kasutatakse, ega selle 
eest, kui lõpptarbija neid valesti mõistab. 

4) Rahvusvahelise ühtlustamise huvides võtavad IEC rahvuslikud komiteed IEC publikatsioone 
läbipaistvalt ja suurimal võimalikul määral kasutusele oma rahvuslikes ja regionaalsetes 
publikatsioonides. Lahknevused IEC publikatsioonide ja vastavate rahvuslike või regionaalsete 
publikatsioonide vahel peavad olema viimastes selgelt esile toodud. 

5) IEC ei osuta nõuetele vastavuse tõendamise teenust. Sõltumatud sertifitseerimisasutused osutavad 
vastavushindamisteenuseid ja mõnes valdkonnas juurdepääsu IEC vastavusmärkidele. IEC ei vastuta 
sõltumatute sertifitseerimisasutuste osutatud teenuste eest. 

6) Kõik kasutajad peaksid veenduma, et nad kasutavad selle publikatsiooni uusimat väljaannet. 

7) IEC-d, selle juhte, töötajaid, teenistujaid ega agente, sealhulgas tehniliste komiteede ja IEC rahvuslike 
komiteede eksperte ega liikmeid, ei saa pidada vastutavaks mingit liiki otseste ega kaudsete 
isikuvigastuste, omandi- või muu kahjustuse ega kulude (sealhulgas seaduslike maksude) eest, mis 
võivad olla tekkinud selle või mõne muu IEC publikatsiooni kasutamisel või sellega seoses. 

8) Tuleb pöörata tähelepanu selle publikatsiooni normiviidetele. Viidatud publikatsioonide kasutamine 
on vajalik selle publikatsiooni õigeks rakendamiseks. 

9) IEC pöörab tähelepanu võimalusele, et selle dokumendi rakendamine võib olla seotud patendi 
(patentide) kasutamisega. IEC ei võta seisukohta mis tahes esitatud patendiõiguste tõendamise, 
kehtivuse ega rakendatavuse eest. Selle dokumendi avaldamise kuupäeva seisuga ei ole IEC saanud 
teateid patendi (patentide) kohta, mida võib vaja minna selle dokumendi rakendamiseks. Dokumendi 
kasutajaid on siiski hoiatatud, et siin esitatu ei pruugi olla uusim teave, mis võib olla saadud 
patendiandmebaasist (kättesaadav veebilehelt https://patents.iec.ch). IEC ei vastuta sellis(t)e 
patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Rahvusvahelise standardi IEC 60364-5-52:2009 muudatuse 1 on koostanud IEC tehniline komitee 64 
„Electrical installations and protection against electrical shock“. 

Muudatuse tekst põhineb järgmistel dokumentidel: 
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Kavand Hääletusaruanne 

64/2675/FDIS 64/2703/RVD 

Täieliku teabe selle standardi heakskiiduhääletuse kohta saab ülaltoodud tabelis viidatud 
hääletusaruandest. 

Selle muudatuse koostamisel on kasutatud inglise keelt. 

See dokument on kavandatud ISO/IEC direktiivide 2. osa kohaselt ja välja töötatud ISO/IEC direktiivide 1. 
osa ja ISO/IEC direktiivide „IEC Supplement“ kohaselt, mis on kättesaadav veebilehelt 
www.iec.ch/members_experts/refdocs. Peamised IEC välja töötatud dokumenditüübid on täpsemalt 
kirjeldatud veebilehel www.iec.ch/stanardsdev/publications/. 

Komitee on otsustanud, et selle dokumendi sisu jääb muutumatuks kuni alalhoiutähtpäevani, mis on 
toodud IEC veebilehel http://webstore.iec.ch vastava dokumendiga seotud andmetes. Sellel kuupäeval 
dokument kas 

• kinnitatakse uuesti, 

• tühistatakse, 

• asendatakse uustöötlusega või 

• muudetakse." 
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520 SISSEJUHATUS 

520.1 Käsitlusala 

IEC 60364 osa 5-52 käsitleb juhistike valikut ja paigaldamist. 

MÄRKUS 1 See standard käib ka kaitsejuhtide kohta; lisanõuded kaitsejuhtidele on esitatud standardis  
IEC 60364-5-54. 

MÄRKUS 2 Juhised IEC 60364 osa 5-52 kohta on esitatud standardis IEC 61200-52. 

EE MÄRKUS Juhis IEC/TS 61200-52 (Ed. 1.0, 5. märts 1993) „Electrical installation guide – Part 52: Selection and 
erection of electrical equipment – Wiring systems“ käsitleb juhistike valiku ja paigaldamise üldpõhimõtteid. Samuti 
on valminud selle juhise teise väljaande (Ed. 2.0) eelnõu. 

:Samuti on ette nähtud nõuded kaablite valikuks, arvestades standardis EN 13501-1 esitatud liigitust 
reageerimise järgi tulele, kooskõlas EL-i ehitustoodete määrusega (CPR). 

MÄRKUS 3 Kuna ehitustoodete määrus nõuab, et tootja deklareeriks kaablite vastupidavust tulele Euroopa Liidus 
tavaliselt kasutatava protseduuri ja liigituse kohaselt, on liikmesriigi vastutusel määratleda, millist standardi 
EN 13501-6 kohast klassi nõutakse iga erirakenduse või -paigaldise puhul. Rahvuslikud seadusjärgsed nõuded võivad 
seetõttu ületada selles väljaandes nõutavaid klasse.; 

520.2 Normiviited 

Järgmised dokumendid on vajalikud standardi rakendamiseks. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes 
viidatud väljaanne. Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike 
muudatustega. 

:EN 13501-6. Fire classification of construction products and building elements — Part 6: Classification 
using data from reaction to fire tests on electric cables; 

IEC 60228. Conductors of insulated cables 

IEC 60287 (kõik osad). Electric cables – Calculation of the current rating 

IEC 60287-2-1. Electric cables – Calculation of the current rating – Part 2-1: Thermal resistance – 
Calculation of thermal resistance1 

IEC 60287-3-1. Electric cables – Calculation of the current rating – Part 3-1: Sections on operating 
conditions – Reference operating conditions and selection of cable type2 

IEC 60332-1-1. Tests on electric and optical fibre cables under fire conditions – Part 1-1: Test for vertical 
flame propagation for a single insulated wire or cable – Apparatus 

IEC 60332-1-2. Tests on electric and optical fibre cables under fire conditions – Part 1-2: Test for vertical 
flame propagation for a single insulated wire or cable – Procedure for 1 kW pre-mixed flame 

 

1 On olemas konsolideeritud väljaanne 1.2 (2006), mis sisaldab standardit IEC 60287-2-1 (1994) ja selle muudatusi 
1 ja 2 (1999 ja 2006). 
2 On olemas konsolideeritud väljaanne 1.1 (1999), mis sisaldab standardit IEC 60287-3-1 (1995) ja selle muudatust 
1 (1999). 
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IEC 60364-1:2005. Low-voltage electrical installations – Part 1: Fundamental principles, assessment of 
general characteristics, definitions 

IEC 60364-4-41:2005. Low-voltage electrical installations – Part 4-41: Protection for safety – Protection 
against electric shock 

IEC 60364-4-42. Electrical installations of buildings – Part 4-42: Protection for safety – Protection against 
thermal effects 

!IEC 60364-4-43:2023. Low-voltage electrical installations – Part 4-43: Protection for safety – Protection 
against overcurrent" 

IEC 60364-5-54. Electrical installations of buildings – Part 5-54: Selection and erection of electrical 
equipment – Earthing arrangements, protective conductors and protective bonding conductors 

IEC 60439-2. Low-voltage switchgear and controlgear assemblies – Part 2: Particular requirements for 
busbar trunking systems (busways)3 

IEC 60449. Voltage bands for electrical installations of buildings 

IEC 60502 (kõik osad). Power cables with extruded insulation and their accessories for rated voltages from 
1 kV (Um = 1,2 kV) up to 30 kV (Um = 36 kV) 

IEC 60529. Degrees of protection provided by enclosures (IP Code)4 

IEC 60570. Electrical supply track systems for luminaires 

IEC 60702 (kõik osad). Mineral insulated cables and their terminations with a rated voltage not exceeding 
750 V 

IEC 60947-7 (kõik osad). Low-voltage switchgear and controlgear – Part 7: Ancillary equipment 

IEC 60998 (kõik osad). Connecting devices for low-voltage circuits for household and similar purposes 

IEC 61084 (kõik osad). Cable trunking and ducting systems for electrical installations 

IEC 61386 (kõik osad). Conduit systems for cable management 

IEC 61534 (kõik osad). Powertrack systems 

IEC 61537. Cable management – Cable tray systems and cable ladder systems 

ISO 834 (kõik osad). Fire-resistance tests – Elements of building construction 

EE MÄRKUS Ülalloetletuist on eesti keeles ilmunud järgnevad standardid. 

EVS-HD 60364-1:2008. Madalpingelised elektripaigaldised. Osa 1: Põhialused, üldiseloomustus, määratlused 

EVS-HD 60364-4-41:2007. Madalpingelised elektripaigaldised. Osa 4-41: Kaitseviisid. Kaitse elektrilöögi eest 

EVS-HD 60364-4-42:2011. Madalpingelised elektripaigaldised. Osa 4-42: Kaitseviisid. Kaitse kuumustoime eest 

 

3 On olemas konsolideeritud väljaanne 3.1 (2005), mis sisaldab standardit IEC 60439-2 (1995) ja selle muudatust 1 
(2005). 
4 On olemas konsolideeritud väljaanne 2.1 (2001), mis sisaldab standardit IEC 60529 (1989) ja selle muudatust 1 
(1999). 
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EVS-HD 60364-5-54:2007. Madalpingelised elektripaigaldised. Osa 5-54: Elektriseadmete valik ja paigaldamine. 
Maandamine, kaitsejuhid ja kaitse-potentsiaaliühtlustusjuhid 

EVS-EN 60439-2:2001+A1:2005. Madalpingelised aparaadikoosted. Osa 2: Erinõuded lattliinidele 

EVS-EN 60529:2001. Ümbristega tagatavad kaitseastmed (IP-kood) 

520.3 Terminid ja määratlused 

Standardi rakendamisel kasutatakse järgmisi termineid ja määratlusi. 

EE MÄRKUS Eestikeelses standardis on terminid esitatud eesti, inglise, prantsuse ja saksa keeles, määratlused eesti 
ja inglise keeles. Prantsus- ja saksakeelsed terminid on võetud standardi prantsus- ja saksakeelsest tekstist ja nende 
mees-, nais- või kesksugu on tähistatud vastavalt tähtedega m, f ja n, mitmus tähega p. Ingliskeelse määratluse järel 
võib nurksulgudes olla esitatud oskussõna number rahvusvahelises elektrotehnika sõnastikus (International 
Electrotechnical Vocabulary, IEV). 

520.3.1 
juhistik 
en wiring system 
fr canalisations fp 
de Kabel- und Leitungsanlage f 

süsteem, mis koosneb isoleer- ja/või paljasjuhtmetest, kaablitest ja/või lattidest ning turvalisust tagavatest 
ja, kui vaja, ümbrist moodustavatest osadest 

assembly made up of bare or insulated conductors or cables or busbars and the parts which secure and if 
necessary enclose the cables or busbars 

520.3.2 
latt 
en busbar 
fr barre omnibus f 
de Stromschiene f 

väikese takistusega juht, mille külge saab eraldi ühendada eri elektriahelaid 

low impedance conductor to which several electric circuits can be separately connected 

[IEV 605-02-01] 

520.4 Üldnõuded 

Tuleb arvestada IEC 60364-1 üldpõhimõtete rakendatavust 

— juhtmetele ja kaablitele, 

— nende otsastamisele ja ühendamisele, 

— nende kande- ja riputustarinditele, 

— nende ümbristele ja kaitsele välismõjude eest. 
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